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[0:00] Erdd gwrdd yn gwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
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wswswswswswswswswswswsws■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
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■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■

Agws maed a'ith agw'n pen seith■ yn ganaed yn gwsneith a'ith gwsneith a'ith gwsneith a'ith
gwsneith a'ith gwsneith a'ith gwsneith a'ith gwsneith aith gwsneith aith gwsneith aith gwsneith aith
gwsneith aith gwsneith aith gwsneith aith gwsneith aith gwsneith aith gwsneith aith gwsneith aith
gwsneith aith gwsneith aith gwsneith aith gwsneith aith gwsneith aith gwsneith aith gwsneith aith
gwsneith aith gwsneith aith gwsneith aith gwsneith aith gwsneith gwsneith aith gwsneith gwsneith
gwsneith gwsneith gwsne ac yn gyflawn ar gyfer y ffordd fel cyrryd yw gynnaf yn y gynniadwyr yn y
hanner sy'n, ffeth without works, gyflawn ar aff.
Yn cyrryd yw sy'n yr adioch chi'ch leo'n ymlaen nhw'n gyrgydd y gwrdd mwynhau yn y llyfr yst, a
sy'n yr yw'n y ffwl a sy'ch, a na'n y fannin a sy'n adioch chi'ch ac gwydiwch gysyllchai y byw.
Yn yw'n yw'n yw'n gynniadwyr tra'n y chaptel y hanner sy'n gilydd. Si'n gilydd gynnu gynnu gynnu
gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu
gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu
gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu
gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu
gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu g Cwswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
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swswswswswsws■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■
Faith, responding to God's call. Yn anolta haec anein seo, se mar a chai a rôrt anangryddiw. Mar a
vuan eich anangryddiw. Ma ne wa shli egin a veith a lantyn mar chrydshwoch.
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[4:10] Se haec anein seo, gorwa as anhyrshun gan yach a shtiach, va ar
chwost ananghyr y yali. Se fiol hi sojournd, se na s haech gul as anhyon
at ar hangog, gws a mus a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a
gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a
gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a
gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a
gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a
gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a
gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a
gwaith a gwa Eg i fel bwnaeth yn yr yfel ddia na'r djalafu syna i'r
togel.

Sojourning by faith, living by God's promises. Siwn yn yna, rydw i gosonhwyr i chi, anna ffachwyl,
yw i chi'n y hortfa'r cwll yn ochr. Mae'r anna, ce m y mach, anna na i fyr i gydwm ie.
Nisi, fa Abraham, yn y fysagw, fa yn hosi och, fa fwynig at y hir, wrth yn yngholw deoch.■'n
gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n
gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n
gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n
gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n gwsws■'n
gwsws■ a gael gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir
gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir
gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir
gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir
gellir gellir gellir gellir g
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swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswsws Cwswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
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Nid yw mor antyngach gylg a'i'r masrygyw fach gyl rygydd. Achos hird ghanan, ac yw'r arad
drangwch yn ESV, chan arno sôn y hael.
[8:01] By faith, Abraham, obeyed. Trech reddiw rygydd Abraham nyr y chai
gyddo me mach. Ac yw'r deus gael o'ch gylsyn cwtrym o gyn.

Wel, hag eisio yn, na chroeddiwyr, maill eg Abraham gadeanw, ffond y fôl ma ddys y nanyd yn
gydym yn fannu sy'n y nanio fannu sy'n. Gadeanwn sy, fa glosydd credu na anym y ddod o'n lwch
gan y nanio fannu sy'n.
Char o gap ma gen hannu ddw ad yr nanio chyn higiau, ac y glosydd na anym mann yn credu y fa
yn y nanio fannu sy'n. Ac yw'r hyn sy'n ynghwneud cymal sy'n ffâr cwnd.
Cwnd■ gwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
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wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswsws Siach ganaith sin gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith
gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith
gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith
gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith
gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith
gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith gwaith g■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
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■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
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■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
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Cwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswsws■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■ Mae hwnnw yn ysgol yw'r unloch gwaith gan yna nheirnau, yw'n hyn ychydig hyn,
fyn nhw'n ysgol mahymhigol, nachal o taingoel gynnu gafonwch, gormwch, niawsgwch, niawsgwch,
nes yna gynnyn yna. Nachal o gyuri an ysgol yw'n ysgol yw'n ysgol yw'n ysgol yw'n ysgol.
[12:30] Yn ysgol yw'n ysgol yw'n ysgol yw'n ysgol yw'n ysgol. Siwch chi'n
gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu
gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu
gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu
gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu
gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu
gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu gynnu g
Roach am macha sy'n ati felw, goaithio y goil si chi smysig gyd.

Fa gaelhwch ag diw, gafhwrt gael, goaithio swn hwn eithio'r uloch y le diw. Yn ychydig ar gaelhwch
yn gaelhwch yn ymwneud â chymlwn o hwrt y macha yw'r nangol deoch.
Yn ymwneud â chwnnwch yn y hagane haast. Acrediw y goaithio y si ialwch. Di roch ma'r acrediw
yw to'r oloch gan yna. Faith accepts the promise, just like faith obeys the command.
Siol ha gael ane sioch e am ach. Agus gwaith na teo fan e siog, fa gwaithio yna eisio'n marwyr. Yn
ymwneud â ach gynnydd sy'n fiegyn gaelhwch yn ymwneud â chymlwn o adol.
Yn ymwneud â chynnydd o dyn nhir gyrwch yn ymwneud â chymlwn o hwrt. Yn ymwneud â ach. Yn
ymwneud â ach.
[14:29] Siol ha gynnydd o'r gwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswsws Faith is a leap in the dark.
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Chanawn sy'n anon o'n nach sy'n mi a sy'n níryn. Chanael crydw e gawm sy'n mi ydydd o'r ceym
ymwch gan y dorochydus. Mae'r gorochydus.
Dorochydus gyn tig se gynanagod de hawdiannw. Can i gyniol na chael y gwael rysyn hosgeol
sryfiliantyn chryost can i adriwt. Chanaelw gair i ddw y tig se de hawdiannw.
Si gyniol gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair
gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair
gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair
gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair
gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair gair ga
ir■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ Cwsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswsws
Siad gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch
ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar
gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar
gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar
gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar gellwch ar g■■■■■■!
[17:34] ■■■■■■ Cwswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
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swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
wswswswswswswswswswswswswswswsws
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swswswswswswswswswswswswswswswswswsws Siol a'n aithri gws■'n aithri gws■'n aithri
gws■'n aithri gws■'n aithri gws■'n aithri gws■'n aithri gws■'n aithri gws■'n aithri gws■'n aithri
gws■'n aithri gws■'n aithri gws■'n aithri gws■'n aithri gws■'n aithri gws■'n aithri gws■'n aithri
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Yn nôr ddia sio gariðu, efel ddia gariðu gari ortsfi yngl gaf, efel ddia gari ortsfi gariðu ffianni sio gael
eithaf, efel ddia gari ortsfi glósata sann hul a hann svo marhriasti, efel agariðu gari eithaf hann sann
y gynnu.
Siak gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu
gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu gariðu
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swswswswswswswswsws Si gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch
gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch gellwch
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Cyn■'n gweith■wyrdd Cyn■'n gweith■wyrdd Cyn■'n gweith■wyrdd Cyn■'n gweith■wyrdd Cyn■'n
gweith■wyrdd Cyn■'n gweith■wyrdd But he lived in it as in a foreign land.
Cynas a hawt allu gain, ddolw stiach gan a rwyddo hwnnw sdiai cio. Well, ha, as yn yeisio yw yw
arin. Va s■l ag yr i bala ag yw veildbunajan.
Er am eiljia na'r djalavi agos na'r togael. Va Abraham y gwael is a tîr y fan a shogel i hithyr al. Tîr
chanan groaga'r i ddwyr uloch o'ch le ddia ach ffos ciomsyn.
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Va na hwnlwg a'r ddw hyn y bywr. Va na hwnlwg a'r bala. S■l fan a s■l a'ch tîr gan dwg yn h■r na
a sain hwyl a fan a s■l fan a s■l gof i gwael cônian an am bhaelion yf.
[26:13] Mael er i Ísag agos Ieacob coirach yn y ylil eich eindri.
Charoddach i ac y chanag adewniw gwael pyn fad y gwael cônian ym bhaelion
yf.

Y glwos y ddw o adio goadio. Y ddol ffwn adio goadio yl. Y ddodlo ym bhaelion a s■l mi gaf
adewniw gwael cônian ysondri eisiau gwych. Ys faddi o'r i enw aneithio ddwg Abraham goron hir
gyl eir y fan y s■l.
Ma gyma ddw ffydwch hondyn. Fad na fhaelion gwael. a temporary residence. Or, fawr o dawn yn
ffewo ar y a gyfelld bwnaidjyn.
Chaf eiddi'r pailion tennt y fan y gyda'r hogell sy'n sgolig a sy'chelig agos y fyg na chwnnart gafalag
y gael eich. Faswyl ag y rhi bali a gyfelld bwnaidjyn.
Yn y felfio na'r djalafi agos na'r togol. Sannes gafoch gymurin gaf efi anna nhir y y yldi chi'r chanain
lihti'r al ma'r anna nhir chaitroch.
[27:19] Ma'r anna nhir chaiach. Ma'r chaitroch. Sach gwrw ddwyl ag y
rhiachn y byr yw lai bwnaidjyn. Agos sian ddw gysh nyefi anna nhnef mael
yr i ddi hy.

a'r eishtig grediw gafor torta stiach eir t■rus. Agos anna nhir anna nhir torta ffannau trwannau ffaitin
y bêhe agos anna nhir anna nhir agos anna nhir anna nhir anna nhir gwaith.
Agos anna nhir gwaith. Agos anna nhir gwaith. Agos anna nhir gwaith. Agos anna nhir Cwswswsw
swswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswswsws
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swswswswsws Yn yw'r achl, yw'r anio, yw'r yw'r iawn.
Yw'r hyn sy'n s■l egei'r y baleig i fel bwynadion er yw'r diol yw'r diolafi sydd yw'r togel. Yw'r credu'r
gael yw'r ddiolch gan yw'r li. Yw'r credu'r cymal ma'r adio'r ddiolch yn yw'r cymysgau'n y bwynwch
yn yw'r gael yw'r li.
Yw'r gael yw'r gael yw'r gael yw'r gael yw'r gael yw'r li. Siw'n gael yw'r gael yw'r gael yw'r gael yw'r
gael yw'r gael yw'r gael yw'r gael.
[28:54] Hadio fyrm morad yr dynnu a ha togal o'ch eich gifeld bwnaeth yn,
na chlywch y gwy. Hadio fyrm morad yr syna gys dynnu ha gwrswys tent na
paliwn.

Hynnu'r bwnaeth yn agys yna nawn. He gys dyra'r mew gys falai alish. Nio ffyrdd o ddiwrwch yn
ffasgog sa o'r dleetgo a hach o'r i gynnu. Siwyddoch ar gwswswswswswswswswswswswswswsws
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Sbale gifeld bwnaethon. Sw'r roedd y fel dyfynu gynhyn, stog ochus hyn, stog ochus hyn, stog
ochus hyn, y gafor gynawn sydd i falahamysyn, ha cyrstgolioorio yw tyfie gyrra, gart bi coch o ddys
cygwff a syniadion yna hw, gadeoch chi'n cyrstgolioorio yw tych andyngh, ha ffysag ymceintioch er
isio?
Ha di o gant a rawn, y malus yn y ha arwylwch chi gosafioi, mae'r adroconi ffadnasio rhiwch. Had
o'r hesw ffadnasio rhiwch.
[32:16] O'r ffyddoch hantyn ydynt yn siwm i, a gyrb o'ch o'r ddorol o'r
hyf gynhau i'r cretion sy'n ffyddoch hantyn, ca jyfell merwch am nôbwdd
chriast? Ca jyfell ni yw i'r aseri chriast?

Ca jyfell ni sy'n mi ddweud i'r artoch yw agos yr yneddrwya ha di anu. Siawll nhw, ca jyfell ni sy'n mi
gyddi ddweud no i, no cael, er na hana syn.
S'n caniatrywt ddweud, wel, chaniel cael, a gynhau'ch gylsyn, cael stgolioor, wel ma ha, amla
hamna sios eesw, o rha er o hwgal, er obydd chriast.
Balu, eik i veldbunadjinn. Eir e veldd ddi e, nær djalavi, agos nær tógal. En er o fath ynyddi
Nysylland, eir turi, senni o, athell, a srur os ynyddi Nysylland, a, a fes a, a fes a, kjur penger, eir
eitir, anna Nysylland, gwella bweldjog, da, kríentala, a fengumat rík, agos, nætja, a srur os ynyddi
Nysylland, a fes a, sg, gwe konferencen anna, anna Christchurch.
Agos, gharos yn caelach, eir eitir Nysylland, a acael, a, sgachgan aga, sgjygan aga, a sgjygan aga,
ghan eitir, gwella bweldjog, a fes a, anna Christchurch, sghaill mor anna milio gydianni, sghaill mor
anna bêhau.
[33:38] Aga anna sgwyrn trí sias, gydig sin, sg, anna anna anna hotel,
anna Wellington, pria, a fes a, a wellington. Agos, a caram eitir ni,
gwella sias gynna hathion, a fes bwnaidio, a chias, ffwn yn, lâr, ac y
hotel y fan ysyn.

A fes, uloch y gsonrych, a chyfinch gydrion, yn y fan ysio. Agos, na, y sias yna ysyn, fes a gada
hwyrd sias, fes a fes a chyn, a dyn maen gynh anna, fes a gwaith, fes a gwaith, fes a dymch, fes a
dymch, fes a dymch, fes a dymch, a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a
gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a
gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a
gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a
gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a
gwaith a gwaith a gwaith a gwaith a Siân a gwswswswswswswswswswswswswswswswswswswsw
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Si'n gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir
gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir
gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir
gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir
gellir gellir g Si'n gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir
gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir
gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir
gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir gellir
gellir gellir gellir gellir g Cwll, ni'n eich yn y haginna'n dachgwll.
Achted roi gan i yn tyluwch diarafoch, mae hymniol, chw'n caenioch sydd wedi syni fi, a syni ni'n
eich yn y hanner siol. Ac ys roi gan i fi taigwll gyfel, gyda hynna'n fach solas ac yn gaf y alltynias yn
thyl o hanner siol, gyfel solas yn haastafewyr dylwag, er nachrygi mas, er nachrygi miliwch nosgris.
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Ac ys roi gan i mwys rwna fi caenioch a sy'n teyn. Cws gws gws gws gws gws gws gws gws gws
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